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Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

1֙ וְשָׂרַי
Ve–Saray
H8297

אֵשֶׁ֣ת
karısı
H0802

ם אַבְרָ֔
Avram'ın
H0087

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ה יָלְדָ֖
doğurdu
H3205

ל֑וֹ
ona

וְלָהּ֛
ve–onun

שִׁפְחָ֥ה
cariyesi
H8198

ית מִצְרִ֖
Mısırlı
H4713

וּשְׁמָ֥הּ
ve–adı
H8034

הָגָֽר׃
Hacer'di
H1904

Kar&#305;s&#305; Saray Avrama &#231;ocuk verememi&#351;ti. Saray&#305;n Hacer ad&#305;nda 
M&#305;s&#305;rl&#305; bir cariyesi vard&#305;.

אמֶר2 וַתֹּ֨
Ve–dedi
H0559

י שָׂרַ֜
Saray
H8297

אֶל־
-e–
H0413

ם אַבְרָ֗
Avram'a
H0087

הִנֵּה־
İşte–
H2009

א נָ֞
şimdi
H4994

נִי עֲצָרַ֤
engelledi-beni
H6113

יְהוָה֙
RAB
H3068

דֶת מִלֶּ֔
doğurmaktan
H3205

בֹּא־
gir–
H0935

נָא֙
şimdi
H4994

אֶל־
-e–
H0413

י שִׁפְחָתִ֔
cariyeme
H8198

אוּלַ֥י
belki
H0194

אִבָּנֶה֖
inşa-edilirim
H1129

נָּה   מִמֶּ֑
ondan

ע וַיִּשְׁמַ֥
ve–dinledi
H8085

ם אַבְרָ֖
Avram
H0087

לְק֥וֹל
sesini

י׃ שָׂרָֽ
Saray'ın
H8297

Saray Avrama, &#8249;&#8249;RAB &#231;ocuk sahibi olmam&#305; engelledi&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;L&#252;tfen, cariyemle yat. Belki bu yoldan bir &#231;ocuk sahibi olabilirim.&#8250;&#8250; 
Avram Saray&#305;n s&#246;z&#252;n&#252; dinledi.

ח3 וַתִּקַּ֞
Ve–aldı
H3947

שָׂרַ֣י
Saray
H8297

שֶׁת־ אֵֽ
karısı–
H0802

ם אַבְרָ֗
Avram'ın
H0087

אֶת־
-i–
H0853

הָגָר֤
Hacer'i
H1904

הַמִּצְרִית֙
–Mısırlı
H4713

הּ שִׁפְחָתָ֔
cariyesini
H8198

מִקֵּץ֙
sonunda
H7093

עֶשֶׂ֣ר
on
H6235

ים שָׁנִ֔
yılın
H8141

בֶת לְשֶׁ֥
yaşamasından
H3427

ם אַבְרָ֖
Avram'ın
H0087

בְּאֶרֶ֣ץ
ülkesinde
H0776

כְּנָעַ֑ן
Kenan'ın

ן וַתִּתֵּ֥
ve–verdi
H5414

אֹתָ֛הּ
onu
H0853

ם לְאַבְרָ֥
Avram'a
H0087

הּ אִישָׁ֖
kocasına
H0376

ל֥וֹ
ona

ׁה׃ לְאִשָּֽ
karı-olarak
H0802

Saray M&#305;s&#305;rl&#305; cariyesi Haceri kocas&#305; Avrama kar&#305; olarak verdi. Bu olay Avram 
Kenanda on y&#305;l ya&#351;ad&#305;ktan sonra oldu.

א4 ֹ֥ וַיָּב
Ve–girdi
H0935

אֶל־
-e–
H0413

הָגָר֖
Hacer'e
H1904

הַר וַתַּ֑
ve–gebe-kaldı
H2029

וַתֵּרֶ֙א֙
ve–gördü
H7200

י כִּ֣
ki

תָה הָרָ֔
gebe-kaldı
H2029

ל וַתֵּקַ֥
ve–hafife-aldı
H7043

הּ גְּבִרְתָּ֖
hanımefendisini
H1404

בְּעֵינֶֽיהָ׃
gözünde

Avram Hacerle yatt&#305;, Hacer hamile kald&#305;. Hacer hamile oldu&#287;unu anlay&#305;nca, 
han&#305;m&#305;n&#305; k&#252;&#231;&#252;k g&#246;rmeye ba&#351;lad&#305;.

אמֶר5 וַתֹּ֨
Ve–dedi
H0559

שָׂרַ֣י
Saray
H8297

אֶל־
-e–
H0413

֮ אַבְרָם
Avram'a
H0087

י חֲמָסִ֣
haksızlığım
H2555

עָלֶיךָ֒
üzerine-senin

י אָנֹכִ֗
ben
H0595

תִּי נָתַ֤
verdim
H5414

֙ שִׁפְחָתִי
cariyemi
H8198

ךָ בְּחֵיקֶ֔
koynuna
H2436

וַתֵּרֶ֙א֙
ve–gördü
H7200

י כִּ֣
ki

תָה הָרָ֔
gebe-kaldı
H2029

ל וָאֵקַ֖
ve–hafife-alındım
H7043

בְּעֵינֶי֑הָ
gözünde

ט יִשְׁפֹּ֥
yargılasın
H8199

יְהוָה֖
RAB
H3068

בֵּינִ֥י
aramızda
H0996

וּבֵינֶֽיׄךָ׃  
ve–aranızda
H0996

Saray Avrama, &#8249;&#8249;Bu haks&#305;zl&#305;k senin y&#252;z&#252;nden ba&#351;&#305;ma geldi!
&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Cariyemi koynuna soktum. Hamile oldu&#287;unu anlay&#305;nca beni 
k&#252;&#231;&#252;k g&#246;rmeye ba&#351;lad&#305;. &#304;kimiz aras&#305;nda RAB karar 
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versin.&#8250;&#8250;

אמֶר6 וַיֹּ֨
Ve–dedi
H0559

ם אַבְרָ֜
Avram
H0087

אֶל־
-e–
H0413

י שָׂרַ֗
Saray'a
H8297

הִנֵּ֤ה
İşte
H2009

שִׁפְחָתֵךְ֙
cariyen
H8198

ךְ בְּיָדֵ֔
elinde-senin
H3027

עֲשִׂי־
yap–

לָ֖הּ
ona

הַטּ֣וֹב
–iyiyi

בְּעֵינָיִ֑ךְ
gözünde-senin

וַתְּעַנֶּ֣הָ
ve–eziyet-etti

י שָׂרַ֔
Saray
H8297

ח וַתִּבְרַ֖
ve–kaçtı
H1272

מִפָּנֶֽיהָ׃
yüzünden
H6440

Avram, &#8249;&#8249;Cariyen senin elinde&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Neyi uygun 
g&#246;r&#252;rsen yap.&#8250;&#8250; B&#246;ylece Saray cariyesine sert davranmaya ba&#351;lad&#305;. 
Hacer onun yan&#305;ndan ka&#231;t&#305;.

ה7ּ יִּמְצָאָ֞ וַֽ
Ve–buldu-onu
H4672

מַלְאַ֧ךְ
melek
H4397

יְהוָה֛
RAB'bin
H3068

עַל־
yanında–

עֵ֥ין
pınarın

יִם הַמַּ֖
–suların
H4325

ר בַּמִּדְבָּ֑
çölde

עַל־
yanında–

הָעַ֖יִן
–pınarın

רֶךְ בְּדֶ֥
yolunda
H1870

שֽׁוּר׃
Şur'un
H7793

RABbin mele&#287;i Haceri &#231;&#246;lde bir p&#305;nar&#305;n, &#350;ur yolundaki p&#305;nar&#305;n 
ba&#351;&#305;nda buldu.

ר8 וַיֹּאמַ֗
Ve–dedi
H0559

הָגָ֞ר
Hacer
H1904

שִׁפְחַ֥ת
cariyesi
H8198

י שָׂרַ֛
Saray'ın
H8297

י־ אֵֽ
nereden–
H0335

מִזֶּ֥ה
buradan
H2088

את בָ֖
geldin
H0935

וְאָנָ֣ה
ve–nereye
H0575

תֵלֵכִ֑י
gidiyorsun
H3212

אמֶר וַתֹּ֕
ve–dedi
H0559

֙ מִפְּנֵי
yüzünden
H6440

שָׂרַ֣י
Saray'ın
H8297

י גְּבִרְתִּ֔
hanımefendimin
H1404

י אָנֹכִ֖
ben
H0595

חַת׃ בֹּרַֽ
kaçıyorum
H1272

Ona, &#8249;&#8249;Saray&#305;n cariyesi Hacer, nereden gelip nereye gidiyorsun?&#8250;&#8250; diye sordu. 
Hacer, &#8249;&#8249;Han&#305;m&#305;m Saraydan ka&#231;&#305;yorum&#8250;&#8250; diye 
yan&#305;tlad&#305;.

וַיֹּ֤אמֶר9
Ve–dedi
H0559

לָהּ֙
ona

מַלְאַךְ֣
melek
H4397

יְהוָ֔ה
RAB'bin
H3068

שׁ֖וּבִי
dön
H7725

אֶל־
-e–
H0413

ךְ גְּבִרְתֵּ֑
hanımefendine
H1404

וְהִתְעַנִּ֖י
ve–boyun-eğ

חַת תַּ֥
altında
H8478

יהָ׃ יָדֶֽ
ellerinin
H3027

RABbin mele&#287;i, &#8249;&#8249;Han&#305;m&#305;na d&#246;n ve ona boyun e&#287;&#8250;&#8250; 
dedi,

וַיֹּ֤אמֶר10
Ve–dedi
H0559

לָהּ֙
ona

מַלְאַךְ֣
melek
H4397

יְהוָ֔ה
RAB'bin
H3068

ה הַרְבָּ֥
çoğaltarak

ה אַרְבֶּ֖
çoğaltacağım

אֶת־
-i–
H0853

זַרְעֵךְ֑
–tohumunu
H2233

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

יִסָּפֵ֖ר
sayılacak

ב׃ מֵרֹֽ
çokluktan
H7230

&#8249;&#8249;Senin soyunu &#246;yle &#231;o&#287;altaca&#287;&#305;m ki, kimse sayamayacak.

וַיֹּ֤אמֶר11
Ve–dedi
H0559

לָהּ֙
ona

מַלְאַךְ֣
melek
H4397

יְהוָ֔ה
RAB'bin
H3068

הִנָּ֥ךְ
İşte-sen
H2009

ה הָרָ֖
gebesin

וְיֹלַדְ֣תְּ
ve–doğuracaksın
H3205

ן בֵּ֑
oğul

את וְקָרָ֤
ve–çağıracaksın
H7121

שְׁמוֹ֙
adını
H8034

אל יִשְׁמָעֵ֔
İsmail
H3458

י־ כִּֽ
çünkü–

ע שָׁמַ֥
duydu
H8085

יְהוָה֖
RAB
H3068

אֶל־
-i–
H0413

עָנְיֵֽךְ׃
–sıkıntını
H6040

&#8249;&#8249;&#304;&#351;te hamilesin, bir o&#287;lun olacak, Ad&#305;n&#305; &#304;smailf&#252; 
koyacaks&#305;n. &#199;&#252;nk&#252; RAB s&#305;k&#305;nt&#305; i&#231;indeki 
yakar&#305;&#351;&#305;n&#305; i&#351;itti.
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וְה֤וּא12
Ve–o
H1931

יִהְיֶה֙
olacak
H1961

רֶא פֶּ֣
yaban-eşeği
H6501

ם אָדָ֔
adam
H0120

יָד֣וֹ
eli
H3027

ל בַכֹּ֔
herkese-karşı
H3605

וְיַד֥
ve–el
H3027

ל כֹּ֖
herkesin
H3605

בּ֑וֹ
ona-karşı

וְעַל־
ve–önünde–

פְּנֵי֥
yüzünde
H6440

כָל־
tüm–
H3605

יו אֶחָ֖
kardeşlerinin
H0251

ן׃ יִשְׁכֹּֽ
yaşayacak
H7931

O&#287;lun yaban e&#351;e&#287;ine benzer bir adam olacak, O herkese, herkes de ona kar&#351;&#305; 
&#231;&#305;kacak. Karde&#351;lerinin hepsiyle &#231;eki&#351;me i&#231;inde 
ya&#351;ayacak.&#8250;&#8250; da &#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n karde&#351;lerinin 
ya&#351;ad&#305;&#287;&#305; yerin do&#287;usuna yerle&#351;ecek&#8250;&#8250;.

א13 וַתִּקְרָ֤
Ve–çağırdı
H7121

שֵׁם־
adını–
H8034

יְהוָה֙
RAB'bin
H3068

הַדֹּבֵר֣
–konuşanın
H1696

יהָ אֵלֶ֔
ona
H0413

ה אַתָּ֖
Sen

אֵל֣
Tanrı'sın
H0410

י רֳאִ֑
görünümün
H7210

י כִּ֣
çünkü

ה מְרָ֗ אָֽ
dedi
H0559

הֲגַם֥
gerçekten-mi
H1571

הֲלֹ֛ם
burada
H1988

יתִי רָאִ֖
gördüm
H7200

י אַחֲרֵ֥
sonra

י׃ רֹאִֽ
görmemden
H7200

Hacer, &#8249;&#8249;Beni g&#246;ren Tanr&#305;y&#305; ger&#231;ekten g&#246;rd&#252;m m&#252;?
&#8250;&#8250; diyerek kendisiyle konu&#351;an RABbe &#8249;&#8249;El-Roi&#8250;&#8250; 
ad&#305;n&#305; verdi.

עַל־14
Üzerine–

֙ כֵּן
öyle

קָרָ֣א
çağırdı
H7121

ר לַבְּאֵ֔
–kuyuyu
H0875

ר  י בְּאֵ֥ ילַחַ֖ רֹאִ֑
Beer-Lahay-Roi
H0883

הִנֵּ֥ה
İşte
H2009

בֵין־
arasında–
H0996

שׁ קָדֵ֖
Kadeş'in
H6946

ין וּבֵ֥
ve–arasında
H0996

רֶד׃ בָּֽ
Bered'in
H1260

Bu y&#252;zden Kade&#351;le Beret aras&#305;ndaki o kuyuya Beer-Lahay-Roi ad&#305; verildi. 
anlam&#305;na gelir.

לֶד15 וַתֵּ֧
Ve–doğurdu
H3205

הָגָר֛
Hacer
H1904

ם לְאַבְרָ֖
Avram'a
H0087

ן בֵּ֑
oğul

א וַיִּקְרָ֨
ve–çağırdı
H7121

אַבְרָ֧ם
Avram
H0087

שֶׁם־
adını–
H8034

בְּנ֛וֹ
oğlunun

אֲשֶׁר־
ki–

ה יָלְדָ֥
doğurdu
H3205

הָגָר֖
Hacer
H1904

אל׃ יִשְׁמָעֵֽ
İsmail
H3458

Hacer Avrama bir erkek &#231;ocuk do&#287;urdu. Avram &#231;ocu&#287;un ad&#305;n&#305; &#304;smail 
koydu.

ם16 וְאַבְרָ֕
Ve–Avram
H0087

בֶּן־
oğlu–

שְׁמֹנִ֥ים
seksen
H8084

שָׁנָה֖
yıl
H8141

שׁ וְשֵׁ֣
ve–altı
H8337

שָׁנִי֑ם
yıl
H8141

דֶת־ בְּלֶֽ
doğurmada–
H3205

הָגָר֥
Hacer'in
H1904

אֶת־
-i–
H0853

יִשְׁמָעֵ֖אל
İsmail'i
H3458

ם׃ לְאַבְרָֽ
Avram'a
H0087

ס
ס

Hacer &#304;smail'i do&#287;urdu&#287;unda, Avram seksen alt&#305; ya&#351;&#305;ndayd&#305;.
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